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Treaty of Commerce and Navigation between the
United Kingdom and Estonia,

Stgued ot Reval, Jonuwary 18, 1926.

{ Ratifications exc?um_qeaf wé Reval, May 3, 1926.]

His Majesty the King of the United Kingdom of (ireat Britain
and freland and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor
of India, and the Esthonian Republic, being desirous of further

. ‘1(,1htatmg and extending the commercial relations already existing

between their Iespecmve territories, have determined to counclude a
treaty of commerce and navigation with this abject and have
appointed as their plenipotentiaties, that is to say:

His Mujesty the King of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor
of [ndia:

Sir John (Lharles Tudor Vaughan, K.C.M.G., M.V.0O., His Ma;esty 8
Envoy Extraordinary and Minister P]e111p0tentmry at Tallinn
(Reval); and

The Esthonian®Republiec :

His Excellency M. Antonius Piip, Minister for Foreign Affairs of
the Esthouian Republic;

Who, after having communicated to each other their respective full
powers, found iu good and due form, have agreed upon the following
articles :—

ArTioLE 1,

There shall be between the terntmleﬁ of the two Coutractmu
Partieg ru,lprocal freedom of commerce and n.wlgamon

The subjects or citizens of each of the two Coutracting Parties
shall liave liberty freely tu come, with their ships and cargoes, to all
places aud ports in the territories of the other, to which subjects or
citizeus of that Contracting Party are, or may be, permitted to come,
and shall enjoy the same rights, privileges, liberties, favours,
imniuuities and exemptions in matters of commerce and navigation

. 88 ate, or may be, enjoyed by ‘subjects or citizens of that Coutracting

Party
1t is understood, however, that the preceding stipulations in no
wise affect the laws decrees and .specinl regulations regarding
commerce, industry and ‘police in force in the territories of each of
the two Contracting Parties and generally applicable to all foreigners.
The snbjeets or “citizens of each of the two Contracting Parties in
the territories of the other shall not be subject in respect of their
{14861}
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persons or property, or in respect of their commerce or industry, to
any taxes, whether general or local, or to imposts or obligations of
any kind whatever, other or greater than those which are, or may be,
imposed upon subjects or citizens of the other, or subjects or citizens
of the most favoured nation. . :

ARTICLE 2.

The Contracting Partics agree that, in all matters rclating to
connnerce, navigation and industry, any privilege, favour or immunity
wihich either of the two Contracting Parties has actually granted, or
may hereafter grant, to the ships and subjects or citizens of any
other foreign country shall be extended, simultanecusly aud
unconditionally, without request and without compensation, to the
ships and subjects or citizens of the other, it being their intention
that the commerce, navigation and industry of cach of the fwo
Contracting Larties shall be placed in all respects on the footing of
the most favoured nation,

ARTICLE 8.

The subjects or citizens of each of the two Contracting Parties in
the territories of the other shall be at full liberty to acquire and
posscss every description of property, movable and immovable,
which the laws of the second Contracting Tarty permit, or shall
permit, the subjects or citizens of any other foreign country to
acquire and possess. They may dispose of the same by sale,
exchange, gifr, marriage, testament, or in any other mauner, or
acquire the same by inheritance, under the same conditions which
are, or shall be, established with reguml to subjects or citizens of the
other Contracting Party, They shall not be subjected in any of the
cases  mentioned 0 any taxes, impogts or charges of whatever
denominasion other or higher than those which are, or shall be,
applicable to subjects or eitizens of the other Contracting largy.

The subjects or citizens of each of the two Contracting Parties
shall also be permitted, on compliance with the laws of the other
Contracting Party, freely to export the proceeds of the saie of their
property and their goods in general, without being suhjected as
forcigners to other or higher duties than those to which subjects or
citizens of the second Contracting Party would be liable under similar
circumstances.

ARTICLE 4.

The subjects or citizens of each of the two Contracting Parties in
the territorics of the other shall be excinpted from all compulsory
service whatever, whether in the army, navy, air force, national
guard or militia. They shall similarly be exempted from all judicial,
administrabive and municipal functions whatever, other than those
imposed by the laws relating to juries, as well as from all contribu-
tions, whether pecuniary or in kind, imposed as an eguivalent for
personal service, and finally from any military exaction or requisi-
tion. The charges connected with the possession, by any title, of
landed property are, however, excepted, as well as compulsory
billeting and other special wilitary exactions or requisitions to
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which all subjects or eitizens.of the second Contracting Party may be
liable as owners or occupiers of buildings or land.

In the above respects the subjects or citizens of each of the two
Contracting Parties shall not be accorded in the territories of the
other less favourable treatment than that which is, or may be,
accorded to subjects or citizens of the most favoured nation,

ARTICLE 5.

Articles-produced or manufactured in the territories of one of the
two Contracting Parties, imported into the territories ol the other,
from whatever place arriving, shall not be subjected to other or
higher duties or charges than those paid on the like articles produeed
or manufactured in any other foreign country. Nor shall any
prohibition or restriction be maintained or imposed on the importation
of any article, produced or manufactured in the territories of either
of the two Contracting Parties, into the territories of the other, from
whatever place arriving, which shall not equally oxtend to the.
importation of the like articles produced or manufactured in any
other foreign country.

. The only exceptions to thiz general rule shall be in.the case of
the sanitary or other prohibitions cecasioned by the necessity of
securing “the safety of persons, or of cattle or of plants nseful to
agriculture, and of the measures applicable in the territories of either
of the two Contracting Farties to articles enjoying a direct or indirect
bounty in the territories of the other Contracting Party.

ARTICLE 6.

As an exeception from the general undertaking given by the
Esthonian Government to accord most-favoured-nation treatment to
the comnmerce of His Britannic Majesty’s territories, it is understood
that His Britannic Majesty will not claim the benefit of any
Customs preferences or other facilities of whatever nature which are,
or may be, granted by Esthonia in favour of Russia, Finland, Latvia
or Lithuama in regard to Russian, Finnish, Latvian or Lithuanian
goods respectively, so long as such preferences or facilities are not
extended by Esthonia to any other foreign country.

ArTIOLE T.

Fither of the two Contracting Parfics has the right to require
that articles which are imported from the territories of the other
and are to be entitled in accordance with this Treaty to lower duties
or charges than the articles the produce or manufacture of other
foreiyn countries not placed on the footing of the most favoured
nation must be accompanied by certificates of origin embodying such
information and issued in such form as may reasonably be required
in pursuance of the laws and regulations of the territories into which
they are imported. .

ARTICLE 8.

Artieles produced or manufactured in the territories of etther of
the vwo Contracting Parties, exported to the territories of the other,
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shall not be subjected to other or higher duties or charges than those
paid on the like articles exported to any other foreign country. Nor
shall any prohibition or restriction be imposed on the exportation of
any article from the territories of either of the two Contracting
Parties to the territories of the other which shall not equally extend
to the exportation of the like arbicle to any other foreign country.

ARTIOLE 9.

The stipulations of the present Treaty with regard to the mutual
accord of the treatment of the most favoured nation apply uncon-
ditienally to the treatment of commercial travellers and their
smnples. The Chambers of Commerce, as well as such other Trade
Associations and other recognised Commercial Associations in the
territories of the two Contractivg D'arties as may be autherised in
this behalf, shall be mutually accepted as competent authorities
for issuing any certificates that may be required for commercial
travellers.

Articles imported by commercial travellers as samples shall, in
the territories of cach of the two Contracting Parties, be temyporarily
admitted free of duty on ccmpliance with the Customs regulations
and formalities established to ensure their re-exportation, or the
payment of the preseribed Customs duties if not re-exported within
the period allowed by law. But the foregoing privilege shall not
extend to articles which, owing to their quantity or value, cannot he
considered as samples, or which, owing to their nature, could not be
identified upon re-exportation.

The marks, stamps, or seals placed upon such samples by the
Customs authorities of oue of the two Contracting Parties at the
time of exportation, and she officially attested list of such samples
containing a full description thereof issued by them, shall be
reciprocally accepted by the Customs officials of the other as
establishing their characler as samples and exewmpting them from
inspection, except so far as may be necessary to establish that the
samples produced are those enumerated in the list. The Customs
authorities of either of the two Contracting l’arties may, however,
affix a supplementary mark to such samples in special cases where
they may think the precaution necessary.

ArTicLE 10.

No internal duties levied for the henefit of the State, lqcal
authorities or corporntioms which aifect, or may affect, the production,

manutacture, or consumption of any article in the territories of either

of ihe two Contracting Parties shall for any reason be a higher or
more burdensome charge on articles the produce or manufacture of
the territories of the other thau on stimilar articles of native origin.

The produce or manufacture of the territories of either of the two
Contracting Parties imported into the territories of the other, and
intended for warehousing or transit, shall not be subjected to any
internal duty.

ArticLe 11.

Limited lability and other companies and agsociations already or
hereafter to be organised in accordance with the laws of either of the

[24
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1wo” Contracting Parties and registered ‘in the terrvitories of such
party, are authorised in the territories of the other to exercise their
rights and appear in the Courts either as plaintiffs or defendants,

_subject to the Jaws of such other party.

ARTICLE 12.

Except in so far as the present Treaty provides, the joint stock

companies and other associations of one of the two Contracting
Parties engaged in commercial, industrial, transport, ‘insurance,
financial or other description of business constituted and anthorised
in accordance with the laws in force in the territories of that Con-
tracting Party, and having their central management or direction
constituted in those lerritories, shall enjoy in the territories of the
other Contracting Party the benefits accorded to subjects or citizens
by this Treaty.
.- Furthermore, each of the two Contracting Parties undertakes to
place no obstacle in the way of such companies and associations
which may desire to carry on in its territories, whether through the
establishinent of branches or otherwise, any description of business
of the kind referred to above which such companies and associations
of any other foreign country are, or may be, permitted to carry on.

In particular, it is agreed that such companies and associations of
one of the two Contracting Parties, when carrying on business in the
territories of the other, shall unot be subject, in vespeet of their
property, business, trade, industry or any other matter, to taxes, general
or local, or imposts of any kind whatever other or greater than._those
which are, or may be, imposed on such companies and associations of
the second Contracting Party.

“Any taxes or imposts levied on such companies and associations
of either of the two Contracting Parties in the territorics of the other
shall be strictly limited, if levied on capital, to that part of the
capital which is effectively engaged within and, if based on the
volume of business done, to the business carried on or controlled
within and, if based on profits, to profits arising from business earried
on or controlled within, that part of the territories of the second
Contracting Party in which similar taxes or imposts are levied on
such companies and associaions of that party, end shall be at a rate
not greater than those applicable to such comnpanies und associations
of that party. Tn no case shall the treatment accorded by either of
the two Countracting Parties to such companies and associations of the
other be less favourable in respect to any matter whatever than that
accorded to such companies and associations of the most favoured
foreign country.

i ARrTICLE -18.

The measures taken by each of the two Conftracting Parties for
regulating and forwarding tratlic across their territories shall facilitate
free transit by rail or waterway on routes in use convenient for inter-
national trausit. No distinction shall be made which is based on the
nationality of persons, the flag of vessels, the place of origin, departure,
entry, exit, or destination, or on anhy circumstances relating to the
ownership of goods or of vessels, coaching or goods stock or other
means of trangport. - _ o .
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In order to ensure the application of the foregoing provisions, the
two Contracting Parties will allow transit in accordance with the
sustomary conditions and reserves across their tervitorial waters,

Traftic in trausit shall not be subject to any special dues in
respect of transit (including entry and exit) except for such dues as
are intended solely o defray expenses of supervision and administra-
tion entailed by such transis.

Neither of the two Contracting Parties shall be bound by this
article to accord transit for passengers whose admission into its terri-
tories is forbidden, or for goods of a kind of which the importation is
prohibited, either on grounds of public health or seeurity, or as a
precaution against diseases of animals or plants.

For the purposes of this article, persous, bageage and goods, und
also vessels, conching and goods stock, and other means of transport
shall be deemed to be in transit across the territories of the two
Contracting P'arties, when the passage across such territory, with or
without transhipment, warchousing, breaking bulk, or chauge in the
mode of transport, is only a portion of a complete journey, beginning
and terminating beyond the frontier of the puarty across whose
territory the transit tukes place.

ArricLE 14.

Each of the two Contracting Parties shall permit the impertation
or exportation of all merchandisze which may be legally imported or
exported, and also the carriage of passengers from or to their
respective tervitories, upon the vessels of the other ; and such vessels,
their curgoes and passengers shall enjoy the same privileges as, and
shall not be subjected to uny other or higher duties or eharges than,
national veseels and their cargoes and passengers, or vessels of the
most, favoured foreign country and their cargoes and passengers.

ArvicLe 15.

The provisions of this Treaty relating to the mutual concession of
national treatment in matters of navigation do not apply to any
facilities, reductions or drawbacks which either of the two Contracting
Parties may grant to its subjects or citizens by way of bounty to
encourage national shipbuilding, so long as they do not take tlie form
of reduced duties or charges on goods carried in natioual ships or
reduced dues or special facilities or advantages in favour of such
ships, or to the coasting trade. Nevertheless it is agreed that in
these matters the subjects or citizens and the vessels of the two
Contracting Parties shall enjoy most-favoured-nation treatment.

British and Esthonian vessels may, vevertheless, proceed from
oue port to another, either for the purpose of landing the whole or
part of their cargoes or passengers brought from abroad, or of taking
on board the whole or part of their cargoes or passengers for a
foreign destination.

It is also understood that in the event of the coasting trade
of either party being exclusively reserved to national vessels, the
vessels of the other party, if engaged in trade to or from places not
within the limits of the coasting trade so reserved, shall not be
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prohibited -from the cariage between two ports of the territories of
the former party of passengers holding through tickets or merchandise
consigned on through bills of lading to cr from places not within the
abuve-mentioned limits, and while engaged in sneh carriage these
vessels and their passengers and cargoes shall enjoy the full puvﬂeges
of this Treaty.

Tho prov1s1ous of this [‘leaby do not apply to fisheries.

ArTICLE 16.

Iu #ll that regards the stationing, loading and unloading of vessels
in the ports, docks, romlsteads and harbours of the territories of the
two Contracting Partics, no privilege or facility shall be granted by
either party to vessels of any other foreivn country or to national
vessels which is not equally granted to vessels of the other party.

ARTIOLE 17.

In regard to duties of tonnage, harbour, pilotage, lighthouse,
quarantine, or other analogous duties or charges of whatever
denomination levied in the name or for the profit of the Government,
public functionaries, private individuals, corporations, or establish-
ments of any kind the vessels of each of the two Contracting Parties
ghall enjoy in the ports of the territories of the other treatment at
least as favourable as that accorded to national vessels or the vessels
of any other foreign country.

ArTicLE 18,

Any vessel of either of the two Contracting Partics which may be
compelled, by stress of weather or by accident, to take shelter in a
port of the territories of the other, shall be at liberty to refit therein,
to procure all necessarvy stores, and to put to sea again, withous
paying any dues other than such as would be payable in a similar
case by a national vessel. In case, however, the master of a merchant
vessel should be under the necessity of disposing of a part of his
merchandise in order to defray his expenses, he shall be hound to
conform to the regulations and tariffs of the place to which he may
have come.

If any vessel of one of the Contracting Parties shall run aground
or be wrecked upon the coasts of the territories of the other, such
vessel and -all parts thereof and all furniture and appurtenances
helonging thereto, and all goods and merchandise saved therefrom,
including any which may have been cast into the sea, or the proceeds
thereof, if sold, as well as all papers found on board such stranded or
wrecked vessel, shall be given up to the owners of such vessel, goods,
merchandise, &c., or to their agents when claimed by them. If there
are no such owners or sgents on the spot, then the vessel, goods,
merchandise, &c., referred to shall, in so far as they are the property
of a subject or citizen of thie second Contracting Parsy, be delivered to
the consular officer of that Contracting Party in whose distriet the
wreck or stranding may have taken place upon being claimed by him-
within, the period fixed by the laws of, the Contracting Party, and
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guch consular officer, owners or agents shall pay only the expenses
incurred in the preservation of the property, together with the
salvage or other expenses which would have Doen payable in the like
case of a wreck or stranding of a national vessel.

The two Contracting Parties agree, however, that merchandise
saved shall not bLe subjected to the payment of any customs duty
unless cleared for internal consumption.

In the case of a vessel being driven in by stress of weather, run
aground, or wrecked, the respective consular officers shall, il the
owner or master or other agent of the owner is not present, or is
present and requires it, be anthorised to interpose, in order to afford
the necessary assistance to their fellow-counbrymen.

ARTICLE 19.

All vessels which, according to British law, are to be deemed
British vessels, and all vessels which, according to Esthoniau law, are
to be deemed Ksthonlan vessels, shall, {or the purpose of this Treaty,
be deemed British and Esthonian vessels respectively.

ArrIicLE 20.

It shall be free to each of the two Contracting 'arties to appoint
consuls-gencral, cunsuls, vice-consuls and consular agents to reside in
the towns and ports of the territories of the other. Such eonsuls-
general, conauls, vice-consuls and consular agents, however, shall not
enter upon their functiens until after they shall have been approved
and admitted in the usual form by the Government to which they
are sent.

ArricLE 21.

The consular officers of one of the two Contracting TParties
residing in the tervitories of the other shall reccive from the loecal
authorities such assistance as cun by law be given 1o them for the
recovery of deserters, other than subjects or citizens of the latter
Contracting l'arty, from the vessels of the former Contracting Darty.

ARTICLE 22.

When a subject or citizen of one of the two Contracting Parties
dies within the tertitories of the other, leaving non-resident heirs,
the consular representative of the former party is entitled, without
express authorisation from such non-resident heirs, to represent
them, so far as the laws of the other party do not expressly prohibit
such represcntation, in all matters appertaining to administration of
the property and settlemnent of the estate, with the right to collect
the distribulive shares of such heirs,

ArmcLe 28.

The subjects or citizens of each of the two Contracting Parties
shall have in the territories of the other the same right as subjeets or
citizens of that Contracting ’arty in regard to patents for inventions,
trade marks and desigus upon fulfilment of the formalities prescribed
by law. -
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" ARTICLE -24.

All goods bearing marks or descriptions which state or manifestly
suggest that the goods are the produse or manufacture of the term-
tories of either of the two Contracting Parties shall, if guch statement
or suggestion he false, he seized on importation inte the territories of
either of the two Contracting V'arties. The seizure may also be
effected in the State where the false indication of origin has been
applied, or in that into which the goods bearing the false mdlcatlon
may have been imported.

The seizure shall be cffected either at the request of Lhe proper
Government department, or of an interested party, whether an
individual or a society, in conformity with the domestic legislation of
each Contracting Party, but the anthorities are not bound to effect the
seizure of goods in transit.

The tribunals of each Contracting Party shall deeide what deserip-
tions, on aceount of their generic chamcter do not fall within the
provisions of the present article.

ArTICLE 25.

Fathonia agrees, on condition of reciprocity, to recognise and
protect all rights in any industrial property belonging to British
subjects which are, or but for the ‘War or Revolution would hiave been,
in foree in any part of her territories hefore transfer to Iisthonia, and
for the purpose of renewal of such rights the proper extensions of
time will Iie accorded.

It is understood that, for the purposes of the above provisions,
Esthonia may require proof of title and also registration of such rights
in listhonia.

[t is further understood that patents and trade marks which may
have been registered in Esthonia before the date of the conelusion of
this Treaty and would be identical with those previously registered by
PBritish subjeets in Russia’ can be revoked in Ksthonta only by the
decision of the courts of law, Esthonia agrees to promulgate within -
six. months from the Jute of the ratification of this Treaty a speeial
law concerning revocation of patents and trade marks so registered.

ArTioLE 26.

Fsthonia undertakes to accede, within twelve months of ~ the
coming into force of the present Treaty, if she has not acceded before
that date, to the International Convention of Paris of the 20th Mavch,
1883, as revised at Washington in 1911, for the protection of
industrial property, and the International Convention of the
9th September, 1886, revised at Berlin on the 13th November, 1908,
and the additional prol,ucol gigned-at Berne on the 20sh March, 1914,
for the protection of artistic and literary works.

ARTICLE 7.

This Treaty shall not he deemed. to confer any right or to impose
any obligation in contravention of any general international conven-
tion to which either His Britannic Majesty or the Ebthoman Repubhc
i, or hereafter way be, a party. N
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AnTtiOLB, 28,

The stipulations of the present Treaty shall not be applicable to
India or to any of His Britaunic Majesty’s self-governing Dominions,
Colonies, Possessions, or Protectorates unless notice is given by His
Pritannic Majesty's representative at Tallinn (Reval) of the desire of
His Britannic Majesty that the said stipulations shall apply to any
such territory.

Nevertheless, goods produced or manufactured in India or in any
of His Britannic Majesty’s self-governing Dominions, Colonies, Posses-
sious or Protectorates shall cujoy in Esthonia complete and uncon-
ditional most-favoured-nation treatment so long as goods produced or
manufactured in Esthonia are accorded in India or snch self-governiug
Duminion, Colony, Possesston or Protectorate treatment as favourable
as that accorded to goods produced or manufactured in any other
foreign country. o

ArTioLE 29.

~ The terms of the preceding article relating to India and to His
Britannic Majesty’s self-governing Dominions, Colonies, Possessions
and Protectorates shall apply also to any territory in respect of which
a mandate on behalf of the League of Nations has been accepted by
His Britannic Majesty.

ArTiCcLE 80.

The present Treaty shall be ratified and the ratifications shall be
exchanged at Tallinn (Reval), as soon as possible. It shall conie into
force immediately upon ratification and shall remain in force umtil
the expiration of one year from the date on which either of the two
Contraeting P'arties shall have denounced if.

As regards, however, India or any of His Britannic Majesty’s
self-governing Dominions, Colonies, Possessions or Protectorates, or
any territory in respect of which a mandate on behalf of the League
of Nations has been accepted by His Britannic Majesty, to which the
stipulations of the present Treaty shall have been made applicable
under articles 28 or 29, either of the two Contracting Parties
shall have the right to terminate it separately at any time on giving
twelve months’ notice to that effect.

In witness whercof the respective Plenipotentiaries have signed
the present Treaty and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at Tallinn (Reval) the eighteenth day of
Jannary, 1926,

(LS) J. C. T. VAUGHAN.
(L.S) A, PITP,

21
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Deaclaration.

At the moment of signing'the Treaty of Commerce and Navigation
between His Majesty the King of the United Kingdom of ‘Great
Britain and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India, on the one hand, and the Esthonian Republic on
the other, I have the lionour, on behalf of His Majesty’s Governnient,
to make the following declaration :—

His Majesty’s Government do not regard the stipulations
contained in articles 1 and 10 of the Treaty regarding the carrying
on of commenrcial, industrial and other operations as precluding
the reservation hy each Party, in conformity with the laws in force,
of certain trades and professions to the subjects or citizens of that
Party or to companies and associations organised in accordance
with the laws in force in the territories of that Party.

: J. C. T. VAUGHAN.
Tallinn {Reval), January 18, 1926,




